
D  Ideal zur Komplettreinigung  
Ihres Fahrrades. Löst stärkste  
Verschmutzungen wie Dreck,  
Schlamm & Kettenöl.
Für pulverbeschichtete Oberflä-
chen & empfindlichste Materialien 
wie Aluminium, Carbon, Edelstahl, 
Chrom, Lack & Kunststoff am ge-
samten Fahrrad geeignet. Nicht in 
der Sonne trocknen lassen.

GB  Ideal for cleaning your whole 
bike. Removes the strongest conta-
mination such as dirt, mud & chain 
oil. Suitable for powder-coated 
surfaces & the most sensitive ma-
terials such as aluminium, carbon, 
stainless steel, chrome, varnish & 
plastic on the whole bicycle. Do not 
leave to dry in the sun.

NL  Ideaal voor complete reiniging 
van uw fiets. Verwijdert ernsti-
ge verontreinigingen zoals zand, 
modder & kettingolie. Geschikt 
voor gepoedercoate oppervlakken 
& gevoeligste materialen, zoals 
aluminium, carbon, roestvrij staal, 
chroom, lak & kunststof. op de hele 
fiets. Niet in de zon laten drogen.

 F  Idéal pour le nettoyage complet 
de votre vélo. Retire les plus gran-
des salissures comme la saleté, la 
boue et l‘huile de chaîne. Adapté 
pour les surfaces laquées et les 
matériaux les plus sensibles tels 
que l‘aluminium, le carbone, l‘acier 
inoxydable, le chrome, la laque et 
le plastique sur tout le vélo. Ne pas 
faire sécher au soleil.

I  Ideale per la pulizia completa 
della tua bicicletta. Scioglie lo 
sporco intenso, come impurità, 
fango e olio per catene. Adatto per 
le superfici verniciate a polvere e i 
materiali sensibili come alluminio, 
carbonio, acciaio, cromo, vernice 
e colla su tutta la bicicletta. Non 
lasciar asciugare al sole.
	

CZ  Ideální ke kompletnímu 
vyčištění vašeho jízdního kola. 
Uvolňuje silné nečistoty, jako 
např. špínu, bahno a řetězový olej. 
Vhodné pro povrchy opatřené 
práškovým nátěrem a citlivé ma-
teriály, jako je hliník, karbon, ne-
rezová ocel, chrom, lak a plast na 
celém kole. Nenechávejte schnout 
na slunci.

PL  Idealny do całkowitego oczy-
szczenia roweru. Rozpuszcza naj-
silniejsze zanieczyszczenia, takie 
jak brud, błoto i olej do łańcuchów. 
Odpowiedni do użycia na całym 
rowerze do malowanych pro-
szkowo powierzchni i najbardziej 
wrażliwych materiałów, takich jak 
aluminium, węgiel, stal szlachetna, 
chrom, farby i tworzywa sztuczne. 
Nie suszyć na słońcu.

SLO  Idealno za čiščenje vašega ce-
lotnega kolesa.Odstrani trdovratno 
umazanijo kot je blato, mulj in ve-
rižno olje. Primerno za prašno laki-
rane površine in najbolj občutljive 
materiale po celotnem kolesu kot 
so aluminij, ogljik, legirano jeklo, 
krom, lak in plastika. Ne pustite, da 
se posuši na soncu.

Inhaltsstoffangabe gem. 648/2004/EG: 
DE  5-15% nichtionische Tenside 
< 5% anionische Tenside 
< 5% amphotere Tenside

List of ingredients according  to 648/2004/EC:
EN  5-15% nonionic surfactants
<5% anionic surfactants
<5% amphoteric surfactants

Vermelding van bestanddelen conform 648/2004/EG:
NL  5-15%  niet-ionische tensiden
<5%  anionische tensiden
<5%  amfotere tensiden

Liste des ingrédients selon le 648/2004/CE: 
FR  5 -15% tensioactifs non ioniques 
<5% tensioactifs anioniques 
<5% tensioactifs amphotère

Indicazione dei componenti, ai sensi della  
Direttiva 648/2004/CE: 
IT  5-15% tensioattivi non-ionici 
< 5% tensioattivi anionici 
< 5% tensioattivi anfoteri

Údaj o obsažených látkách dle 648/2004/ES:
CZ  5-15% neiontové tenzidy
<5% aniontové tenzidy
<5% amfoterní tenzidy

Informacje o składnikach zgodnie z 648/2004/EG:
PL  5-15%  niejonowych środków powierzchniowo 	
	 czynnych
<5% anionowych rodków powierzchniowo czynnych
<5% amfoterycznych rodków powierzchniowo czynnych

Podatki o sestavinah v skladu z 648/2004/ES: 
SLO  5 -15% neionske površinsko aktivne snovi 
<5% anionske površinsko aktivne snovi 
<5% amfoterne površinsko aktivne snovi

Sicherheitsratschläge:
DE Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung 
oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf 
nicht in die Hände von Kindern gelangen. Vor 
Gebrauch Kennzeichnungsetikett lesen. 

Conseils de sécurité: 
FR Si vous avez besoin d‘un conseil médical, gar-
dez près de vous l‘emballage et l‘étiquette d‘iden-
tification. Garder hors de portée des enfants. Lire 
l‘étiquette d‘identification avant utilisation.

Safety advice: 
EN If you require medical attention, have the 
packaging or identification label ready. Keep 
out of reach of children. Read the identification 
label before use.
Veiligheidsadvies:
NL Indien medisch advies vereist is, houd dan de 
verpakking of het identificatie-etiket gereed. Mag 
niet in de handen van kinderen geraken. Lees 
voor gebruik het identificatie-etiket.

Bezpečnostní rady:
CZ Pokud je nutné poradenství lékaře, předložte 
obal nebo štítek s označením. Nesmí se dostat 
do rukou dítěte. Před použitím si přečtěte štítek 
s označením.

Consigli per la sicurezza: 
IT  Nel caso di un contatto medico, tenere a portata 
la confezione e l‘etichetta di contrassegno. Tenere 
lontano dalla portata dei bambini. Prima dell‘uso, 
leggere attentamente l‘etichetta di contrassegno.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: 
PL Jeżeli wymagana jest porada lekarska, 
należy przygotować opakowanie lub etykietę 
identyfikacyjną. Trzymać poza zasięgiem dzieci. 
Przed użyciem należy przeczytać etykietę 
identyfikacyjną.
Varnostni napotki:
SLO SI Če potrebujete zdravniški nasvet, pripravite 
embalažo ali označevalno etiketo. Hranite izven 
dosega otrok. Pred uporabo preberite označevalno 
etiketo. 
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